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2. PL: Przy pomocy klucza imbusowego, dokonaj regulacji szerokości ramy górnej i dolnej.
    EN: Using an Allen wrench, adjust the width of the upper and lower frames.

1. PL: Rozepnij ortezę w celu dopasowania jej do 
           pacjenta.    
    EN: Unfasten the brace to adjust it to the 
           patient.

PL: UWAGA! Zwróć uwagę na to, aby regulacji dokonać symetrycznie po obu stronach wyrobu.
EN: ATTENTION! Make sure that the adjustments are made symmetrically on both sides of the product.



3. PL: Przy pomocy klucza imbusowego dokonaj regulacji wysokości ramy bocznej oraz kąta nachylenia 
           ramy łonowej. 
           UWAGA! Zwróć uwagę na to, aby regulacji dokonać symetrycznie po obu stronach wyrobu.
           Rama łonowa może funkcjonować w sposób wahliwy ułatwiający siadanie.
    EN: Use an Allen wrench to adjust the height of the side frame and the angle of the pubic frame.
           ATTENTION! Make sure that the adjustment is made symmetrically on both sides of the product.
           The pubic frame can be swung to facilitate sitting down.

4. PL: Przyłóż pelotę (1) do pleców w odpowiednim miejscu.    
            UWAGA! Istnieje możliwość ustawienia peloty pionowo lub poziomo.
    EN: Put the pad (1) on your back in the right place.
            ATTENTION! It is possible to set the pelotte vertically or horizontally
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7. PL: Gotowy wyrób.
    EN: Product is ready to use.

5. PL: Zapnij gorset na klamrę (2), za pomocą regulatorów (3,4) ustaw odpowiednią długość taśmy.   
    EN: Fasten the corset with the buckle (2), using the adjusters (3,4) set the appropriate length of the strap.

6. PL: Za pomocą napinacza (5) ustaw odpowiednie naprężenie i zapnij wyrób.   
    EN: Use the tensioner (5) to set the appropriate tension and fasten the product.
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